
Abstrakt 

Předmětem studie je zkoumání míry autenticity projevu nerodilých mluvčích a vlivu 

mateřského  jazyka  při  vytváření  různých  tipů  víceslovných  jednotek:  neidiomatických 

opakujících se troj- and čtyř-slovních  spojení (lexikálních svazků), frázových a předložkých 

slovech a kolokací. Studie vychází z Kontrastivní mezijazykové analýzy Sylviane Grangerové 

(The Contrastive Interlanguage Analysis). Výzkum je prováděn na dvou korpusech nerodilých 

mluvčích, které jsou následně srovnávány s korpusem rodilých mluvčích. Studie si klade za 

cíl potvrdit,  že tvorba víceslovných jednotek bude pro nerodilé mluvčí obtížná z několika 

důvodů.  Obecně  se  předpokládá,  že  se  v  produkci  nerodilých  mluvčích  bude  promítat 

převážně  tzv.  „open-choice“  princip,  termín  zavedený  Sinclairem.  Jinými  slovy,  nerodilí 

mluvčí budou vytvářet víceslovná spojení převážně pomocí gramatických pravidel a jejich 

jazyková produkce bude vyznívat méně idiomaticky než produkce rodilých mluvčích. Tento 

předpoklad  je  nezávisle  testován  na  různých  typech  víceslovných  jednotek.  U 

neidiomatických opakujících se slovních spojení  se očekává,  že  mluvčí budou vytvářet  ta 

samá  spojení  vícekrát,  zatímco  spojení  nativních  mluvčích  budou  vykazovat  větší  dávku 

kreativity.  Dále  je  velmi  pravděpodobné,  že  nerodilí  mluvčí  vytvoří  velmi  malý  počet 

frázových sloves, obtížnost předložkových sloves lze spojovat s výběrem správné předložky. 

V kapitole  věnované kolokacím se očekává,  že  nerodilí  mluvčí budou mít slabě vyvinutý 

smysl  tzv.  kolokační  saliance,  to  znamená  schopnosti  poznat  „správnou“  a  nesprávnou“ 

kolokaci. Studie se opírá o tzv. korpusově založený přístup („a corpus-based approach“). K 

zajištění objektivních výsledků studie využívá různých zdrojů: Britského národního korpusu 

(BNC), Frazeologické databáze (PIE) , slovníků a rodilých mluvčích. 


